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M e e je le n  tá r s á v a l  e g y ü t t  h e te n k é n t  k é ts z e r  v a sá rn a p  é* c s ü tö r tö k ö n . F é l évi <lijja h e ly b en  
k ép e k k e l 5 f t.  b o r i t é k ta l a h n l : p o s tá n  ti f t. p en g ő b en . H m lap es tiek  é v n e g y ed e n k é n t is  v á lth a tn a k  

p é ld á n y t .  A ' fo ly ó ira tn a k  e g y e s s z á m a , v ag y  k é p e  12 k i .  p . p

A ’ k e t  S  f  o r  x a.
[Folytatása')

V III. A ’ m e l l k é p .
Estve nyolca óra vo lt; egy m agas, fehér selyempalástba bur- 

koltt alak sietett a’ ricciardii palota felé; jelentés nélkül a’ csarnok 
felé tarta , ’s kinyitá azt. Egy üres rámát pillanta - meg a’ falon, 
hosszú sora köztt a’ llicciardiak család-képeinek. — Leveté köpe
nyét, lehengerité a’ magára tekert vásznot, ’s a’ rámába illesztő azt.

„Hijjába minden e rő , minden ip ar; az eredeti csak eredetiben 
létezhetik ; a" holt soha sem elevenülhet - m eg; mint egy árny, egy 
villanyzott csontváz mozog , de mozgása nem önmozgás. Azok az 
ajkak nem tudnak úgy mosolygani; azok a’ szemek nem tudnak úgy 
keblet gyújtani; azok az arezok nem tudnak úgy hajnaliam , mint 
az, övéi. De mit teheték , megtettem64 — mond ’s egy fályolt eresz
tett - le a’ képre. Gyenge aetheri suhanás hallatszék, ’s a’ lelketlen 
és élő Bianca szemközti álltak.

,Kedves Basilióm! tehát megtartód szavadat?6 — mond mosölyg- 
va ’s gyengéden szorítva a’ merengő maestro kezét Bianca.

„Ah Biancám! hijjába minden erőm; és pirulok, mert lelkem- 
ből nem tudtam, nem voltam képes ecsetembe vinni az angyali képet.66

,Csak ott tartnád azt hűn meg Basilióm!6
„Senki más engem nem tehet boldoggá kívüled; im e’ lefátyo

lozott kép előtt esküszöm ezt neked!66
,Es én viszont esküszöm !• — mond Bianca, ’s a’ két alak he

ves ölelésben forrott össze lelkileg örökre, testileg legalább egy 
perczenetig.

„Fontold-meg jól Bianca! én visszaadom esküdet; egy nyomo
ré nem nobili , nem tanácsnok családjábóli festőnek, ki kezével ke
resi kenyerét, ennek esküdtél te örök hűséget, megvetve Imola és 
Ferrara fejdelmeinek kezét!66

,Pirulok , hogy te illy módon akarsz engem próbára tenni Ba- 
silio ; én esküdtem, hogy vagy tied vagy senkié!6
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„ íg y ; most je r  karaim közé Bianca, Manfredi Angelo karai 
közé. E n , a’ festő , akartam szerelmedet megnyerni, ’s hiszem, 
mint Angelo , nem vesztendem-el!“

,Megengedem e’ kisértést Angelo most az egyszer; de többet g 
nem!4 — mond pirongva Bianca.

.P szt, most jő  atyám!4 — folytató kibontakozva Bianca.
„Neki is ki kell állni a’ próbát!“ •— mond Angelo.
,En félek a’ rósz sikertől4 — jegyzé - meg Bianca.
Egy férliú közelgelt; világos zöld bárson sűrű redőkben fut ott 

alá derekától majdnem (érdéig, mellyeken arany csikókkigyództak; 
a" felköntös finom velenczei szövet volt;—ezüst himzcfű virágfüzérek
től koczkázott könnyű palást függött vóllain. mellyet gyémánt csat 
tartott össze; feszénye fehérselyem ; saruja zöld volt.

Arezán szilárd dacz és szigorú férfiasság valónak olvashatók.
A" félig kopasz főről hófehér fürtűk csüggtek szinte a’ váltakig; 
ezek alatt egy méltóságos homlok lélekcsaf óban vívott redőivel; mi 
alatt elszántt’s komoly bátorságot, rendit bet len elveket szikráztak a’ 
sötét szemek. Az orr eláruló a' milánói patríciust:; nem egy redő 
fellegzelt arezán ; bár a" szenvedélyek vihara nem volt látható, tisz
tes redőkbe vonult szerte szinte a’ hableány ajkakig, mellyek némán 
záródtak össze, mosolyra ritkán derülök; a ’ nyak igát nem viselé
sét ’s tűrését gőgös tartással igyekezett kimutatni. A’ férfi llicciar- 
di Tiberio , Bianca ősz atyja volt. Mély tisztelettel hajtó -  meg ma
gát a’ festő, ’s Tiberio patricilag viszonozta üdvözlését.

„Signore Ricciardi kegyes lesz megpillantani e’ csekély silány 
művet!44 — mond szerényen Angelo.

,Szándékom !4 — felelt s partailag az ősz Angelo leleplező a’ 
képet, ’s a’ leány mosolygva és elfelejtve atyját a’ festő karai kö
zé rohant.

,A’ festés pompás. De mi ez maestro? hogy mereszti karjaiban 
tartani a’ Ricciardi család végivadékát ?6 — dörgéaz ősz, ’s vonal
údban a’ patrici gőg haragban tükrődzött.

„Tiltsd-meg ősz a’ s/ivnek érzeteit; irtsd-ki leányod kehiét; 
szaggasd - ki sziveinket, ’s én nem fogok Bianeádboz közelitni !44 — 
volt Angelo válasza.

,Mi válasz ez egy nyomon! festőtől ?• — mond megvetőleg az 
ősz, ’s leányát a’ mellékterembe igazító.

„ ’S a’ festő nem ember? — tagadd kevély tanácsnok; — ’s 
a’ festőnek nem szabad érzeni, nem szabad szeretni? mind azért, 
mert nyomort!, mert pór, mert nem vezet ricordit ?4í
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,Itt önnek bére — mond , egy nehéz aranytelt erszényt vetve a" 
földre Tiberio—’s többé e’ teremben meg ne pillantsam !4 — végző 
boszűtclt arczczal.

„Egyet még ! nyilvánítsd, hogy azért nem vagyok érdemes Bi
anca Hicciardira, mert nyomon! festő vagyok!“  — mond büszkén 
’s magasbra nyultabban Angelo.

Jgerv — hangzott a’ rideg válasz.
„T ehát vedd vissza aranyaidat; a’ kép enyim, mond a’ festői 

’s a’ képet maga köhil tekergetve, palástját öltve elsietett!. — Mi 
még találkozunk !“  — mond menet köztt Angelo.

,Ki vagy hát kérkedő póriélek ?4 — kérdé délczegen a’ ta
nácsnok.

„Egy Sforza44 — viszhangzott a’ terem , ’s Tiberio egyedül 
állt az üres képrimzet előtt.

IX  A ’ t a n á c s n o k o k .
Nem igen távul a’ fejdeliai laktól egy uj olasz modorú pa

lota emelkedett, hármas erkélyével ’s tetőkertjével büszkélkedve. 
Pietro Luchesi palotája volt az. Minden teremben csend; mindenütt 
leeresztett mennyezetek , függönyök és sötétség. Az erős vasas ka
pun vis/.hangoztak az ütések.

„Ki vagy?44 — kérdé a’ kapus.
,San Pietro4 — hangzók egyszerre három torokból a’ jelige, 

’s a’ nehéz kulcs ötször fordult. Három, vörös palástba burkoltt fér
fiú lépett a’ kapualyba; innen márvány lépcsőkön, hosszú oszlopos 
csarnokon egy teremet értek , hol a’ három férfiú szemei leköttetvén 
hosszú során a’ dúsan diszilett term eknek, egy sötéten világított, 
ablaktalan, egészen vérbiborral bútorozott terembe vörösen behúzott 
falakkal, veres bársonnal terített hosszú asztallal, hasonló székek
kel ékesitettbe léptek. Itt nyolcz, többnyire középidejű, férfiú volt 
szintén bíbor palástban ; — szigorú birói arcz , néma hallgatás, ün
nepélyes csend uralkodott.

„Mindnyájan jelenvagyunk !44 — mond Luchesi, a’ szemkötő
ket leoldva.

,Valerio Aldini foglald-el az elnökszéket !4 — mond Ricciardi 
’s lassú zaj köztt a’ tizenkét biró helyet foglalt egy oldalán a’ hosz- 
szú asztalnak.

„A’ vádlók á lljan ak -fe l— mond Aldini —Pietro Luchesi, te 
jegyezz !44

,Ki a’ vádlói', Alessandro Andronetti ?4
„Maria Galeazzo Sforza , Milano zsarnoka.l< — I s még négy

szer viszhangzék „Maria Galeazzo Sforza, Milano zsarnoka41 — s 
a ’ vádolok leültek.

a

1
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Négy vád a" fejdelem buja szenvedélye, kettő zsarnoklata ellen 
volt irányozva. Ricciardi beszélt, ’s belőle a’ kölykét féltő oroszlán; 
ezután egy "középidejíi a'lacson , te'fjes Itirfű férfiú Andronetti Korné
lia becsületéért a’ vérszéket kivánta pótlásul. Ezután Angelo Man- 
fredi, egy magas hosszú nemes arczú ifjú, kelt-fel; két orgyilkolásért, 
két család befogatásaért, Giacomo Molettinek vérpadon ellmnytaért 
terjesztő elő vádját. Hosszú érzékeny és szívható volt a’ beszéd; 
Ricciardi szemei találkoztak a’ szónokéval, ’s azok lesujtatva érzék 
m agukat; az ősz fürtű fő homlokig pirult - fe l, ’s a’ büszke Patrí
cius törve volt. így továbbá -három vádló terjesztő vádjait elő.

Míg ezek ezt teszik , érdekes a’ fejdelmi lakba tekintenünk. A’ 
fejdelem Anastasióval suttogott. — „Ez a’ lépcsőkre nyiló ajtó kul
csa ; ez a’ falcsarnoké; ez végre a’ titkos falajtóé, melly a’ belső 
rugóval pattan-fel. Gyorsan siess I 11— mond Anastasio, ’s három 
kulcsot nyomott a’ fejdelem kezébe, és őt egy falajtón elkísérő. 
Tompán kopogtak vissza a’ fallépcsőkeni léptek. A’ fejdelem Anas
tasio ’s Hakim za, a’ néma a rab , egy föld alatti teremben álltak 
nyolcz öl mélyen a’ földszin alatt.

„Itt elhagylak!“  — sugá Anastasio. A’ néma meggyujtá a’ 
fáklyát az őrlámpánál; — a’ földalatti bolt ajtaja csikorgóit, ’s be
léptek a’ szűk boltozatba, hol legalább is kétszáz lépésre kellett ha- 
ladniok, midőn egy félajtó tűnt szemükbe. A ’ fejedelem felnyitá 
az t; egy keskeny márványlépcsőzeten haladtak fölfelé, melly vég
re egy csarnokban nyult-el. E’ csarnok ismét zárva volt. Újólag lép
csőn haladtak felfelé egészen a’ titkos külajtóig. — ,Lassan! csitt 1 
suttogá a’ fejdelem. — Hakimza, te itt állasz - m eg! Ismét nagy 
vigyázattal megnyílt a’ kiilajtó , ’s a’ fejdelem a’ vérterem falában 
hallgatta Ítéletét.

„H alá l! — hangzók rémesen tizenkét torokból — halál Gale
azzo Sforzára!“

Luchesi jegyezni ak a rt: de kezét egy kéz erőszakosan ragadá- 
m eg, ’s „élet-et11 íratott a’ halál helyett.

,Ki bátorkodik a’ vérbirák jegyzőjét érinteni?1 mond tompa 
hangon a’ vérvád jegyzője. A’ tizenkét férfi szemei Galeazzo Sfor
zára, Milano zsarnokára voltak szegezve.

„Reszkessetek !“  '— mond azon lélekébrenséggel , mellyet a’ 
Sforzák daczczal szoktak párositni — reszkessetek Milano hóhérai!“ 

,Halál Galeazzo Sforzára !— hangzók egy torokból, ’s a’ hang 
Tiberio Iticciardié volt. Senki sem merte illetni a’ fejdelmet; össze- 
szoritott karokkal, villámzó ’s mennykövező tekintettel állt az Lu
chesi Péter széke mögött.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



407

„El innen elitéltt! a’ vérs/.ék nevében el !“  szólít egy uj hang , 
’s a’ szót lépés és telt követte. Manfredi Angelo karonragadva a’ 
fejdelmet, vezette vissza, ’s a’ falajtón keresztül vele a’ rövid 
csarnokra botorkázott, hol hirtelen ellobbant a’ fáklya fénye. A’ 
fejedelem bámult a’ nem vártt merényen, ’s meredt szemekkel en
gedte magát az erős karoktól kitolatni.

,Le a lépcsőről édemetlen Sforzaszeny6 — dörgött. M anfredi, 
’s egy hatalmas súly követte szavait, rá mintegy mennykődörgés, 
melly Galeazzo buktát jelenté.

„Almador — sutfogá a’ sötétben egy alak — e’ boltozaton vár
lak reggeli háromkor.66

J ó l  van6 — bólinta Angelo.
„Ki merte tenni ezt ?66 — orditá Maria eszmélve.
,Egy Sforza' — viszhangzoft a’ szőnyeges márvány lépcső.

X . A b ö r t ö n .
Mélyen a' hatalmas Sforzák fejdelmi lakjok alatt nyultak-el 

azon eleven temetők, eleven sirok, hol nem egy milánói polgár 
sorvadt haláláig az önkény erőszakos bilincsei között, ’s honnan 
többé nincs remény a’ szabadra juthatni és látni mosolygó napot. 
Keskeny csigalépcsők vezetnek egy oszlopfalból, minek titka kevés
sel közöltetett a’ föld alá. Kétszer nyílik oldalvást a’ kőcsarnok, ’s 
újra lépcsők vezetnek egy hosszú csarnokra, inellyekről vastag rá- 
csolatú vasajtókon keresztül pislog az egyedüli világos, e’ kőkopor
sókban egy-egy nyomort! mécs. Kicsiny vasas asztal, egy hasonne- 
mű szék ’s nehány szarvasbőrrel beterített zsupkévék nyugalmául azok
nak, kik tegnap tán még bíborban aludtak, teszik a’ kitűnő bú
torzatot.

Egyikében e’ termeknek méltóságosan összefűzött karokkal állt 
egy középtermetű, őszfürtű férfiú; arczain keserű m egsértés, büsz
ke megvetés ’s i cndithetlen szilárdság tükrődzött vissza. A’ homlok 
mintegy kopjákat ’s nyilakat visszaszóró paizs, ’s a’ szem mint ezer vi
harral daczoló sasé még emelték azon valódi ó romai an zot.

A’ férfiú Tiberio Ricciardi volt; ő és tíz társa a’ gyűlésbőlha- 
zamentökben elfogattak. Manfredi maga mentetett - meg egy tetőtől 
talpig álarezozott alak á lta l, ki őt azon lépcsőkön, mellyeken az 
előbbi szakban a’ fejedelmet láttuk , vezette-el. A’ fejdelem termeibe 
vezető ajtó helyett egy még szükebb aj lót balról ügyesen elrejtett 
lábrugó által felpaltantván , egészen a’ Sz. András piaczig egy bol
tozatban haladtak. Itt a’ felpattant ajtó a’ gyónó székbe táru lt, ’s 
innen kisuhanva még szürkület előti ért Angelo haza.

„Ah miért nem adtam őt Manfredinek ? miért nem tudtam , hogy 
a’ festő Manfredi. Borzasztó gondolat — mond szinte őrjöngve ’s
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öklével homlokét ütve — Bianca Ricciardi egy Sforza buja karjai 
köztt, és védtelen, tán elcsábítva. Ilát ha önként dűl oda a’ vakított" 
— Most a’ vas rácsolatot rázta oroszláni erővel — „szakadjatok 
össze önkény gyászos szolgái! eresszétek-ki az apát, hogy legalább 
egy tőrt üthessen leánya keblébe, ’s nyugodt szívvel mondhassa: 
becsülettel halt-meg.“  — Egy jegesztő kaczajjal vegyült itt az or
dítás. — ,Halál Ricciardi Tiberióra1 — dörgött a’ hang , ’s a’ rá
csok előtt barna álöltözetben, nyugalmas neroi tekintettel állt Ma
ria Galeazzo Sforza.

.Hol van azon büszke hang, azon nyomon! Ricciardi-gőg? hol 
van a’ torok . melly ezt k i á l t á h a l á l  Galeazzo Sforzára!6— mond 
a’ legsötétebb gunykaczaj köztt a’ fejedelem — megtörve, megzúz
va, ’s ki által? azon szegény halálra itélttá lta l, azon pulya Sforza 
állal. Hogy érezzük magunkat signore? — igy gúnyolódott tovább 
a’ fejdelem, inig Tiberio még méltóságosb ’s leverőbb tekintettel 
akará lesujlni Galeazzót: de azt kerülte ez, ’s hidegen folytató:te 
vádoltad Milano zsarnokát, félted lányodat; dühödöm értté most is ; 
tudd-m eg, estére éppen tiz órakor fog a ’ fejdelem Biancánál meg
jelenni; ’s ha a’ hízelgő szó, fejdelmi csáb nem szelídítheti - meg, 
a’ hatalmas Sforza fejdelmi karjai tudnak erőszakhoz is nyúlni. 
Tudd-meg em ber! addig nem nyugszik Galeazzo, inig karjai köztt 
kéj-árongva nem hevert a’ ricciardi-család végivadéka !6 — Igyvég- 
zé szavát a’ fejedelem, ’s kaczagva rohant a’ némával vissza. Egy 
kétségbeesett ordifás, vegyülve a’ rácsok csörömpölésével, követé 
azt, ’s rá csak hamar halálnéma csend lön.

(Folytatása következik.)

KÜLÖNFÉLE.
Fortunát k iváw táykalttp jt* .

( M o n d  a ) .

A '  d i c s ő  ö t ö d i k  K á r o l y n a k  A u g s b u r g b a n  k o r m á n y z á s a  a l a t t  n e 

k e m  F u g g e r  D  i e  t  b e  r t - n e k  , n e m e s  ’s  b i r t o k o s  s z ü l é k t ő l  s z á r i n a z o t t n a k ,  

e g y  f ö l ö t t é b b  ü d v h o z ó  c s i l l a g z a t  v i l á g í t o t t .  M i n d a z á l t a l  , m i t  n e k e m  k e d v e s  

a n y á m  a ’ t e r m é s z e t  é s  a ’ h a l a n d ó n a k  s o k s z o r  e l l e n e s  s z e r e n c s e  n y u j t h a t a  , 

a z  n á l a m  a l a p t a l a n u l  a ’ m é l y s é g  ö r v é n y é b e  s z á l l í t .  E l é g e d e t t l e n ü l  d e  s z ü k 

s é g e t  n e m  i s m e r v e  t ő l t é m  i f j ú  é l t e m e t ;  t u l a j d o n o m a t  a z o n n a l  m e g u n t a m ,  ’s  

a r r a ,  mi  e n y i m  n e m  v a l a ,  l e g h ő b b e n  v á g y t a m .  —  É l t  a k k o r  a z o n  h o s s z a n  

t e r j e d ő  k i e s  h e g y - e r d ő b e n ,  m e l l y  c s u d á s  D u n á n k  p a r t j a i n  v o n u l ,  e g y  h i r e s  

c s i l l a g j ó s  m a g á n y o s  m e z e i  l a k á b a n .  E m l é k e z é m ,  h o g y  ö t  e l ő b b  s o k s z o r  l á t t a m  

a t y á m  h á z á n á l ,  h o l  6 s o k  t i t k o s  t u d o m á n y i  s  m ű v e i  t e k i n t e t é b e n  k ü l ö n ö s  

t i s z t e l e t t e l  f o g a d t a t o t t  m i n d e n  ó r á b a n .  —  N e h á n y  é v  ó t a  ö  i s  e l v o n á  m a g á t  

a ’ v i l á g  z a j á t ó l  : a z o n b a n  s o k  j ó t  ’s  d i c s ő t  I e h e t e  h a l l a n i  r ó l a . — E h h e z  s z á n 

d é k o z ó m  é n  i f j ú  á b r á n d o m b a n  ’s  e l é g ü l t l c n s é g e m  é r z e t é b e n  f o l y a m o d n i .  —  

E g y  v a l a  a z o n  v i d á m  ’s  k e l l e m e s  t a v a s z i  r e g g e k  k ö z ü l ,  m e l l y c k  a ’ t e s t e t  ’i
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( e l k e l  e g é s z  b e l s e j é b e n  f e l v i d í t j u k , m i d ő n  ú t r a  i n d u l é k  a ’ b ö l c s  c s i l l a g j ó s  l a 

k á h o z .  A ’ m i t  t ő l e  k é r n i  v é l t e m ,  s z á m t a l a n  h o m á l y o s  a l a k z a t b a n  l e b e g e  s z e 

m e i m  e l ő t t ;  ’s  n o h a  t ö r e k v ő m  c ’ k ü r ü l c m i  c s u d á s  z ű r z a v a r n a k  h a t á r o z o t t a b b  

a l a k o t  a d n i , c r ö k ö d é s c m  n e m  s i k e r ü l t ,  ’s  m i n é l  k ö z e l e b b  j ö v ö k  a ’ j ó s  l a k á 

h o z ,  a n n á l  z a v a r t a b b  l e v ő k  a n n y i r a ,  h o g y  m á r  a j t a j a  k ü s z ö b é n  á l l t a m ,  m é g  s e m  

t u d á i n  v a l ó b a n ,  m i t  a k a r o k

Az.  ö r e g  n r  n y á j a s  m o s o l y l y a l  j ö t t  é l ő m b e  , m i n t e g y  j ö v e t e l e m  c z é l j á t  

e l ő r e  t u d v á n .  P i r u l v a  é r z ő m  m a g a m a t ,  m i d ő n  e l ő t t e  á l l é k ,  ’s  n e m  t u d á m  b e 

s z é d e m e t  k e z d e n i , é s  c s a k  ü g y e t l e n ü l  a d á m  e l ő  k i v á n a t i r a e t .  M i d ő n  e l v é g e 

z e m  , a ’ t i s z t e s  ö r e g  s z e r e t ő l e g  k e z e m n é l  f o g a ,  é s  s z ó t l a n u l  t i t k o s  t e r m é b e  

v e z e t e ,  m e l l y  k ü l ö n f é l e ,  m a j d n e m  c s u d á s  t á r g y a k k a l  v a l a  k i b u t o r o z -  

v a .  I t t  m  t i t á n  e n g e m  e g y  s z í v r e  h a t ó  t e k i n t e t t e l  m e g v i z s g á l t , i g y  s z ó l l a : 

„ i f j ú  b a r á t o m  D i e t b e r t !  t e  m o s t  i t t  a z o n  l e g r i t k á b b  c s u d á j ú  t á r g y a k a t ,  

m e l l y c k  a ’ v i l á g r a  j ö v ő n e k  e g y  e g é s z  é l e t  s z o r g o s s á g a  á l t a l ,  e g y e s ü l v e  l á 

t o d .  I t t  v a n n a k  a m a  n a g y  m ű v é s z  I )  e  d a  I u s - n a k  v i a s z  s z á r n y a i ,  m e l l y e k -  

k e l  a ’ t e n g e r e k  f e l e t t  r e p ü l t ; a ’ p h r y g i a i  G y g c s  l á t h a t l a n i t ó  b á j - g y ü r ű -  

j e ;  u g y a n  i l l y  e r e j ű  N i e b e l u n g  s i p k á j a ;  F a u s t  d o c t o r n a k  k ö p ö n y e g e ,  

m e l l y e n ,  v a l a m i n t  h a j ó v a l  a ’ t e n g e r e n ,  m a g a s  l e v e g ő b e n  u t a z n i  l e h e t ;  n e m  n e v e 

z e k  t ö b b  m á s  c s u d á s  t á i g y a t ,  m c l l y c k e t  t e  f ö l i r a t a i k b ó l  i s m e r s z - m e g .  H a  

v é l e d , h e g y  e g y i k  v a g y  m á s i k  k e d é l y e d  r e t t e g é s e i  e l l e n  h a s z n á l ,  v i d d - e l ! 

D r á g a  a t y á d  e n g e m  t ö b b  j ó v a l  h a l m o z o t t  , h o g y s e m  é n  e z t  t ő l e d  m e g t a g a d 

h a t n á m / '  —  M i h e l y t  a ’ c s i l l a g j ó s  e l v é g z ő  s z a v a i t ,  ú g y  é r z ő i n  m a g a m a t ,  

m i n t h a  e g é s z  t e s t e m b e n  u j  ’s  v i d á m a b b  v é r  f o l y n a .  E g y  i d e i g  n é z t e m  ö t  ; b e 

s z é d é n e k  á l l í t á s á t  s z é n i é i b ő l  a k a r v á n  o l v a s n i ;  s  m i d ő n  f e l é m  n y á j a s a n  i n t c ,  e l k e z 

d e k  a  s z é p l t á r g y a k  k ö z ö t t  j á r n i ; h a t á r o z v a ’s  d ö n t v e ,  k é t  , c d v e  ' s  ó h a j t v a . — D e -  

d  a  1 u  a  s z á r n y a i t  v e s z e d e l m e s e k n e k  v é l t e m ,  m i v e l  o l v a s á m  n é m e l l y  i r a t o k 

b a n ,  mi  n y o m o m  t a n  s e m m i v é  t e v é k  I c a r u s  f i j á t .  G y g c s  g y ű r ű j e  ,  k i -  

c s i n s é g e  m i a t t ,  n e k e m  b i z o n y t a l a n  b i r t o k n a k  l á t s z o t t ;  N i e b e l u n g  s i p k á j a  

i g e n  v e s z e d e l m e s n e k  ,  m e r t  a ’ t é g i  N i e b e l u n g e - d a l b a n  s o k  c s u d á l a t o s a i  o l v a s t a m  

r ó l a .  F a u s t  d o c t o r n a k  k ö p ö n y e g é t ő l  r e t t e g e k  , m i d ő n  M  e  p h i s  t  o p h  e  1 e  s -  
r c  g o n d o l t a m ,  k i t  P r á g á b a n ,  c s e h  o r s z  i g  f ő v á r o s á b a n , o l l y  i s z o n y ú  v e 
s z é l y b e  a k a r a  d ö n t e n i .  N e m  k e v é s b b é  v e s z e d e l m e s e k n e k  l á t s z o t t a k  a ’ h é t  
m é r t f ö l d n y i  l a b t y ü k  ( c s i z m á k ) ,  m e l l y c k  e n g e m  s z e r e n c s é t l e n ü l  v i z r e  v i h e t é -  
n e k  : ’s  mi  a k k o r  l e g b i z o n v o s a b b  a n n á l ,  h o g y  é n  e l v e s s z e k  ?  —  í g y  j á r t a m  
s o k á i g  v á l o g a t v a ,  ’s  f o n t o l ó r a  v é v e  m i n d e n t ;  i n i g , v é g r e  a ’ v i l á g s z e r t e  h í 
r e s  F o r t u n á t  k i v á n s  i g k a l a p j á h o z  j u t é k ,  m e l l y  v i s e l ő j é t  l á t h a t l a n n á  t e s z i ,  
é s  s z i n t ’o l l y  s e b e s e n ,  m i n t  F a u s t  d o c t o r n a k  k ö p ö n y e g e ,  a z o n  h e l y r e  v i s z i ,  
h o v a  k í v á n s á g a i  v e z é r ]  k .  E z t  k é r t e m  a z  ö r e g  t u d ó s t ó l ,  ’s  ö s z í v e s e n  t u l a j 
d o n  k e z  v e i  á l t a l a d é .

A l i g  l e t t  t u l a j d o n o m , e l v é g z ő m  m a g a m b a n  , a z t  t ü s t é n t  p r ó b á r a  v e n n i ; 
e r ő s e n  s z e i i t á m  f e j e m r e ,  s  k í v á n t a m  m a g a m a t  k e d v e s  e l h a g y a t o t t  A  d e  I -  
h  e  i d - o m n i l  E g e k !  m i t  k e l l e  i t t  l á t n o m  ! Az. i f j ú  V u l f b  c r l F u g g e r  
e g y e t l e n  u n o k á m ,  k i v e l  él i  z s e n g e  k o r o m b a n  , m i n t  i k e r - t e s t v é r  n e v e l k e d ő m  , 
l á b a i h o z  b o r u l v a  a z  n é d e s  h í z e l g é s e k k e l  , m é l l y é  e t  a ’ s z e r e l e m  d a l j a i b ó l  
s z e d e t t , s z e r e l m e  é s  s z i v e  u t á n  e s d e t t .  E ’ m e l l e t t  r ó l a m  e ’ n e m  l e g j o b b  
c m l  t e s t  t é v é .  —  „ H o g y a n  v á r h a t j a  ö n  t ő l e  é l e t e  b o l d o g s á g á t  k e c s e s  A  <1 e  I -  
l i e í d !  — m o n d á  a z  i f j ú  —  t ő l e ,  k i  k e g y e d e t ,  m t é n  j ó l  t u d o k ,  n a p o n k é n t  
c s a k  c s u d á l a t o s  s z e s z é l y e i v e l  g y ö t r i  ?  —  ’s  h i s z i - e ?  h o g y  a z  i d ő  ö t  m e g j a v í t 
j a ?  k e g y e d  b i r t o k a  b ö c s é t  m é g  v i l á g o s s á  ’s  n y i l v á n y o s s á  t c e n d i , ’s  ö t  a ’ l e g 
g o n d a t l a n a b b  t e t t e k r e  c s á b i t a n d j a .  0  n e m  e l é g s z i k - m e g  b e c s ú l h e t l e n  g y é m á n t  
b i r t o k á v a l , s ő t  m i n d e n  s z é p  t e k i n t e t é t  i r i g y l i  m i n d e n  m á s  s z e m n e k .  É j b e  é s  
s ö t é t b e  r e j t e n é l  a ’ d r á g a  k i n c s e t , n e h o g y  t a l á n  a z  e g y  m á s  v a l a k i n e k  t e 
k i n t e t é t  i s  ö r v e n d e z t e s s e , s  h o l t  l e e n d  k e z e i b e n  , n e m  k ü l ö n b e n ,  m i n t h a  m é g  
a z  a n y a f ö l d  k e b l é b e n  r e j t ő z n é k !“
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H a l á l -  v e r e j t é k  ö n t é - e l  h o m l o k o m a t ,  m i d ő n  a ’ t ű k i  ö t  é l ő m b e  t a r t a t n i  l á -  
l á m  ,  ’s  m a g a m a t  b e n n e  m e g i s m e r e m ,  m . n t  é l é k  ’s  t e s t ű  é k .  —  A d e l h e i -  
d o m  é d e s  h a n g j a i , k i  m o s t  s z ó l l n i  k e z d e  , r é s z i n t  v i s s z a a d á k  e s z m é l e t e m e t . —  
„ Ö n n e k  v a l a m i  g a z a  l e h e t  F u g g e r  V u l f b c r t  u r !  — n t o n d á  — é s  a z o n  
v é t e k ,  m e l y l y e l  ö t  v á d o l j a ,  m i n i  1) i e  t b  e r  t  k e d é l y é t  d í s z t e l e n . t ő  , k ö n n y e n  
a l a p o s  l e h e l .  •—  M é g  i s  h o z z á m  m a j d  f ö l ö s  s z e r e t e t e  e g y e d ü l i  a l a p j a  Á m d e  
m i n t  f e l e l h e t - m e g  ö n  l é l e k i s m e r e t é n e ' .  v á d j a  e l ö l t , h o g y  b a r á t j á r ó l ,  k i n e k  
j e l e n l é t e m b e n  o l l y  s o k s z o r  h ű s é g e t  é s  s z e r e i e t e l i g é r t ,  l e g b c c s e s e b b  j a v . i t ,  m e l l y -  
n e k  m a g a m a t  m i n t e g y  b ü s z k é n  t e k i n t h e t e m ,  n e m  m á s k é p p ’ m i n t  e g y  k ö n n y e l 
m ű  e l i t be ,  e l i d e g e n i t n i  a k a r j a ?  —  Mi  j ó t  v á r h a t o k  ö n t ő l ?  k i  i f j ú s á g a  b a r á t 
j á t  e l  i n i n i  ’s  e l a d n i  k é p e s ? "  —  F u g g e r  V u l f b e r t u r  e ’ c s  p ö s  e l . e n -  
b c s z é d r e  f e j é t  f ö l ö t t e  l e h a j t ó  , s  a z o n n a l  e l t á v o z o k  ,  m i e l ő t t  e g y ,  c s a k u g y a n  
ü g y e t l e n  m e n t s é g é t  e l r e b e g é  v a l a .  É l i  p e d i g  v a r  z s  k a l a p o m m a l  s e r é n y e n  k í 
v á n t a m  m a g a m a t  e g y  t a n y á r a ,  m e l l y e n  t ö b b  k e d v e s  b a r á t i m m a l  e g y  ü v e g  j ó  
f r a n k  b o r  m e l l e t t  ö s s z e j ö n n i  s z o k t a m .  K i v á n a l o m  b e t e l j e s ü l t  —  T ö b b e n  t á r 
a i m s  b a r á t i m  k ö z ű  , k ö r ü l ü l é k  a ’ k e r e k í t e d  m á r v .  n y  a s z t a l t  , m e l l y n é l  m á r  
t ö b b  k e l l e m e s  ó r á t  t ö l t é n k  , é s  H ú g  J ó n á s ,  e g y  i f j ú  k e r e s k e d ő ,  h a j d a n i  
j á t s z ó t á r s é i n  e l k e z d ő  : , H o l  m a r a d h a t o t t  m a  a ’ mi  D i e t b c r t ü n k ?  h i s z e n  
n é l k ü l e  m i n d e n  h o l t  é s  n é m a ;  m e r t  é p p e n  e z  a ’ j ó  o l d a l a  a m a  b i z o n y i t g a t á s á -  
n a k  é s  v á g y á n a k  m i n d e n t  j o b b a n  t u d n i  a k a r n i ,  h o g y  i d ő n k e t  t ö l t i  ’s  v é g t e l e n  
s o k  t r é f á t  ű z  1' —  „ V o l n a  c s a k  i g y  —  m o r g . t , a ’ m ű d i g  k o m o l y  ’s  m a g a s
a s z t a l o s  m ű v é s z  H i l d c b r a n d  —  á m d e  n y a k a s s á g a  á l t a l  l e g j o b b  b a r á t i t  
e l i d e g e n í t i , ’s  k i  m o n d j a ,  h o g y  ö a z o k  s e g é d e  n é l k ü l  e ’ v i l á g  v i s z o n y a i b a n  
e l  l e h e t n e ?  — H i s z e n  a m a  v é n  a s s z o n y  U r i a n  m e s t e r t  e l c s á b i t á ,  h o g y  a z  
ö r ö k  m é l y s é g b e n  i s  b a r á t o t  b í r h a s s o n ;  a ’ mi  D  i e t b e r t  b a r á t u n k  p e d i g  k é 
p e s  s z ó - f ö l k a p á s  é s  v i t a t á s  v é g e t t  a ’ k e g y  a t y j á n a k  v i l á g o s s á g á t  i s  e l o l t a n i ,  
mi  n e k i  m é g  k e s e r ű  g y ü m ö l c s ö t  h o z h a t  "  , „ A z  m é g  n u t s e m  l e n n e  —  f o l y 
t a t ó  a ’ b e c s d ú s  V u r m b r a n d  H u 1 d r  i c  h  u r  , e g y  i f j ú  t a n á r ,  k i  n e m  r é g  
a ’ b o n o n i a i  e g y e t e m b ő l  j ő v e  d e  r a g a s z k o d á s a  a  g u u y i r a t h o z ,  s z e r e n 
c s é t l e n  k e d v e  m i n d e n  e m b e t b ö l  t r é f á t  ű z n i  , a z ,  mi  ő t  t d ö f o l y t á v a l  m e g d ö n t 
h e t i .  U g y a n  is e g y  e m b e r t  s e m  b o c s á t  b i r á l a t l a n u l  s z e m e i  e l ö l  , ’s  h o l  l e g 
k i s e b b  h i á n y t  f ö l f ö d ö z  r ö g t ö n  r a j t a  v a n ,  m i n t e g y  v i z s l a ,  é s  n e m  n y u g s z i k  
m i g  a '  s z e g é n y  v a d a t  f ö l  n e m  h a j t j a ,  ’s  a z t  f é l  h o l t i g  i n g e r l i .  I l l y  t ö k e  s z a 
b á l y  s z e r i n t  m e z  k a m a t o t  h o z  —  „  „ M i g  n a g y  t e k i n t e t ű  s z ü l ő i  é l n e k  —  
m o n d a  m o s t  D o l l i n g e r  f e s t e s z  -  a ’ b i r t o k  s e m m i  e l l e n k e z ő  s o r s c s a p á s  
á l t a l  n e m  r c n d i t t e t l k  , a z  i f j ú  D i e t b e r t  u r  v a  a m e n n y i r e  e l n é z h e t ő :  d e  m i 
h e l y t  a ’ t  s z t e s  ö r e g e k  s z e m ü k e t  z á r j á k  , ’s  a ’ s z e r e n c s e  i s t e n n ő j e  t ő  e  e ' p á r -  
t o l ,  a k k o r  l á t j a  c s a k  D i e t b e r t ,  m i l l y  g y ü m ö l c s ö t  h o z o t t  n e k i  a ’ d u r v a  
s z ó - v i t a v á g y  ’s  h á n y  b a r á t o t  s z e r z e t t  n e k i  e l m é n c z  g u n y ö r d ö g e . ' " '

E ’ n é g y  s z e n t é l y ű  b e s z é l y  k ö z b e n  n a g y o n  f ö l h e v ü l é k  v a t á z s  k a l a p o m  a l a t t ;  
c ’ r n j z b a n  l e h e t l e n  v o l t  t e t s z e n i  m a g a m n a k  i s .  B á r m i l l y  n a g y o n  v é d e m  m a 
g a m a t  e l p i r u l t t  b ő r ö m m e l ,  m i t  s e m  h a s z n á l t ;  m e r t  ú g y  é r z ő m  m a g a m a t ,  m i n t 
h a  s z e m e i m  e l ö l  e g y  k ö t é s  v i t e t e t t  v o l n a  e l ,  ’s  m . n t l i a  l á t n á m  a z o n  r o s z a t ,  
m e l l y r ö l  s z ó  v a l a ,  k e b l e m  m é l y é b e n  f e k ü d n i .

M o s t  s z ü l ő i m  l a k á b a n  l e n n i  k í v á n t a m  , ’s  o t t  t a l á l t a m  é d e s  a n y á m a t ,  m i d ő n  
t é r d e l v e  k ö v e t k e z ő  i m á t  b o c s á t o t t  é r t t e m  a  m e n n y e i  a t y á h o z : „ V c d d - e l  o 
u r a m  D i e t b e r  t e m t ő l ,  k i t  t e s t b e n  é s  l é l e k b e n  g a z d a g i t á l , a z o n  n y u g t a 
l a n  ’s  e l é g e d e t t l e n  s z e l l e m e t ,  m e l l y  ö t  m i n t  e g y  s z e g é n y  ’s  a l i g  l i h e g ő  v a d a t  
űz i  i f j ú  é l e t é n  á l t a l ,  é s  n y ú j t s d  n e k i  l e g f ő b b  k e g y e d e t : s o r s á v a l !  e l é g e d é s t ,  é s  
b a r a t i  m é r s é k l é s t  m á s o k  i r á n t !“  —

K ö n y c l .  b o r i t á k - e 1 s z e m e i m e t  e s z a v a i r a  , *s m a g a m a t  s z i v e m  m é l y é b e n  
e g é s z e n  á t v á l t o z v a  é r e z e m .  -  E ’ pi t a n a i b a n  a ’ c s i . l a g j ó s  m e z e i  l a k á b a  k i -  
v á n á m  m a g a m a t ,  s  i t t  a '  v a r , i z s - k a l a p o t  n y u g o d t a n  t e v é m  a  m o s o l y g ó  ö r e g  k e 
z é b e  , é s  a z ó t a  v a l ó b a n  b o l d o g  é l e t e t  é l é k  A d c l h e i d o m  k a r j a i n .

N é m e t b ő l  B U R IÁ N  I M R E .
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